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See the notice on TED website

673025-2026 - Licitación
Bulgaria – Trabajos de construcción de reacondicionamiento de canalizaciones de agua – 
„Инженеринг - проектиране, изпълнение на СМР и упражняване на авторски надзор на 
обект: „Реконструкция на довеждащ водопровод за с. Невестино, община Карнобат“
OJ S 189/2026 30/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: ОБЩИНА КАРНОБАТ
Correo electrónico: apio@karnobat.egov.bg
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: „Инженеринг - проектиране, изпълнение на СМР и упражняване на авторски 
надзор на обект: „Реконструкция на довеждащ водопровод за с. Невестино, община 
Карнобат“
Descripción: Предметът на настоящата поръчка е инженеринг - проектиране, изпълнение 
на СМР и упражняване на авторски надзор на обект: „Реконструкция на довеждащ 
водопровод за с. Невестино, община Карнобат“. В обхвата на обществената поръчка са 
включени следните дейности: Дейност I – изготвяне на инвестиционен проект във фаза 
технически проект; Дейност II – изпълнение на СМР / строително-монтажни работи/ по 
одобрения технически инвестиционен проект; Дейност III – упражняване на авторски 
надзор по време на строителството. Съществуващият довеждащ водопровод е с 
дължина 2000 м и е изграден от стомана, с диаметър Ø89мм, който е крайно 
амортизиран, с множество аварии и с големи загуби на питейна вода. Фитингите и 
арматурите по водопровода са корозирали и амортизирани и това води до чести аварии. 
Довеждащият водопровод за с. Невестино, община Карнобат е в изключително лошо 
състояние. През по-голямата част от годината с. Невестино е на воден режим. 
Предвижда се подмяна на стария довеждащ водопровод с нов от ПЕВП, с диаметър 
Ø110 мм. Достъпът до питейна вода е от определящо значение за качеството на живот в 
населените места и това обосновава налагащата се реконструкция на съществуващия 
довеждащ водопровод за с. Невестино, община Карнобат. Остарелият и амортизиран 
водопровод е причина за големи загуби на питейна вода. Необходимо е да бъде 
подменен довеждащият водопровод за с. Невестино, община Карнобат. Към датата на 
обявяване на обществената поръчка не е осигурено финансиране, с оглед на което 
договорът ще бъде сключен под условие по смисъла на чл. 114 от ЗОП.
Identificador del procedimiento: 7f4dee7f-78a9-47de-ab6a-cd38cb567870
Identificador interno: 610455
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/673025-2026
mailto:apio@karnobat.egov.bg
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Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232151 Trabajos de construcción de reacondicionamiento de 
canalizaciones de agua

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Бургас (BG341)
País: Bulgaria

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 408 777,86 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: 1. Към датата на откриване на обществената поръчка, не е 
осигурено финансиране за изпълнение на предвидените дейности, с оглед на което 
договорът ще бъде сключен под условие по реда на чл. 114 от ЗОП. 2.Гаранцията за 
изпълнение на договора е в размер на 2 % (две на сто) от стойността на договора без 
ДДС и се предоставя в една от формите, съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Гаранцията за 
авансово предоставените средства, ако има такава, е в размера на тези средства с ДДС 
(без стойността на непредвидените разходи) и се предоставя в една от формите и 
съгласно условията на чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Освобождаването ѝ се извършва в срок до 
три работни дни след връщане или усвояване на аванса. 3. По обществената поръчка 
са предвидени следните плащания: 3.1. Схема и условия на плащане за изготвяне на 
инвестиционния проект: За дейността по изготвяне на инвестиционния проект не се 
предвижда авансово плащане. Сумата за изготвяне на инвестиционен проект ще бъде 
заплатена еднократно след изготвяне и приемане на инвестиционния проект, неговото 
одобряване и влизане в сила на разрешението за строеж. Плащането към изпълнителя 
се извършва след представяне на необходимите документи и след постъпване на 
съответните средства от МРРБ. 3.2. Схема и условия на плащане на строително-
монтажните работи: 3.2.1. Авансово плащане – в размер до 20 % от предвидените 
разходи за СМР след представяне от Изпълнителя на обезпечение на авансово 
предоставените средства в размер на аванса, съгласно изискванията на ЗОП и след 
постъпване на съответните средства по сметката на Възложителя. 3.2.2. Две междинни 
плащания в общ размер до 70 % от стойността на предвидените разходи за СМР при 
фактически извършени и приети дейности, удостоверени с изискуемите актове, 
протоколи, отчети и други документи. 3.2.3. Окончателно плащане в размер на 
остатъчната стойност на разходите за СМР след окончателното приемане на строежа и 
въвеждането му в експлоатация по приложимия ред и при представяне на всички 
изискуеми документи. Междинните и окончателното плащане се извършват след 
постъпване по сметка на Възложителя на съответните средства за финансиране. 
Непредвидени разходи: Непредвидените разходи се заплащат еднократно след 
изпълнение на всички предвидени СМР до размера ба действително възникналите, 
изпълнени и приети непредвидени СМР, но не повече от 5 % от стойността на 
предвидените СМР. Непредвидените разходи се отчитат отделно и се заплащат при 
доказана и приета от Възложителя необходимост съгласно изискванията на сключения 
договор с изпълнителя и действащото законодателство. 3.3. Схема и условия на 
плащане на авторски надзор - предвижда се извършване на едно плащане след 
представяне на необходимите документи и след постъпване на съответните средства по 
сметка на възложителя. Възложителят извършва авансовото/междинното
/окончателното плащане към изпълнителя след проверка в НАП (по реда на чл.182а-чл.
182г от ДОПК и Наредба №Н-6/26.04.2024г. за условията и реда за разплащане с 
публични средства). 4. Основания за отстраняване от обществената поръчка са: а) 
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обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; б) обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 и 5 
от ЗОП в) обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; г) обстоятелствата по чл. 90 и чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 
(ЗПКЛЗПД); д) чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС); Информацията за липсата или наличието на обстоятелствата 
по букви „г” и „д” (като национални основания) се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на 
ЕЕДОП. е) Възложителят отстранява от участие в процедура за обществена поръчка 
кандидат или участник с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (временна забрана за участие в процедури 
за обществени поръчки) Информацията за липсата или наличието на обстоятелствата 
по буква „е“ (като част от националните основания за отстраняване) се отразява в част 
ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupción: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - 
опитал е да: а)повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
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91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Quiebra: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvencia: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Convenio con los acreedores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Кандидатът или участникът е в 
процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Кандидатът или участникът е 
преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „Инженеринг - проектиране, изпълнение на СМР и упражняване на авторски 
надзор на обект: „Реконструкция на довеждащ водопровод за с. Невестино, община 
Карнобат“
Descripción: Предметът на настоящата поръчка е инженеринг - проектиране, изпълнение 
на СМР и упражняване на авторски надзор на обект: „Реконструкция на довеждащ 
водопровод за с. Невестино, община Карнобат“. В обхвата на обществената поръчка са 
включени следните дейности: Дейност I – изготвяне на инвестиционен проект във фаза 
технически проект; Дейност II – изпълнение на СМР / строително-монтажни работи/ по 
одобрения технически инвестиционен проект; Дейност III – упражняване на авторски 
надзор по време на строителството. Съществуващият довеждащ водопровод е с 
дължина 2000 м и е изграден от стомана, с диаметър Ø89мм, който е крайно 
амортизиран, с множество аварии и с големи загуби на питейна вода. Фитингите и 
арматурите по водопровода са корозирали и амортизирани и това води до чести аварии. 
Довеждащият водопровод за с. Невестино, община Карнобат е в изключително лошо 
състояние. През по-голямата част от годината с. Невестино е на воден режим. 
Предвижда се подмяна на стария довеждащ водопровод с нов от ПЕВП, с диаметър 
Ø110 мм. Достъпът до питейна вода е от определящо значение за качеството на живот в 
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населените места и това обосновава налагащата се реконструкция на съществуващия 
довеждащ водопровод за с. Невестино, община Карнобат. Остарелият и амортизиран 
водопровод е причина за големи загуби на питейна вода. Необходимо е да бъде 
подменен довеждащият водопровод за с. Невестино, община Карнобат. Към датата на 
обявяване на обществената поръчка не е осигурено финансиране, с оглед на което 
договорът ще бъде сключен под условие по смисъла на чл. 114 от ЗОП.
Identificador interno: 610455

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232151 Trabajos de construcción de reacondicionamiento de 
canalizaciones de agua

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Бургас (BG341)
País: Bulgaria

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 180 Días

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 408 777,86 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información complementaria: Уточнение към графа планиран срок: Общият срок за 
изпълнение на поръчката следва да бъде не повече от 180 (сто и осемдесет) 
календарни дни, разпределен по дейности, както следва: Дейност І – Изготвяне на 
инвестиционен проект Максимален срок за изпълнение на дейност I -30 (тридесет) 
календарни дни. На основание чл. 114 от ЗОП , срокът за изпълнение на дейност I 
започва да тече след писмено потвърждение от Възложителя за осигурено 
финансиране и след представяне от Изпълнителя на определената гаранция за 
изпълнение и приключва с подписване на приемо-предавателен протокол. Времето за 
съгласуване на инвестиционните проекти с всички заинтересовани дружества не се 
включва в срока по дейност I. Дейност ІІ - Извършване на СМР по одобрен 
инвестиционен проект Максимален срок за изпълнение на дейност II - 150 (сто и 
петдесет) календарни дни. Срокът за изпълнение на СМР започва да тече от 
подписване на Протокол за откриване на строителна площадка и за определяне на 
строителна линия и ниво - Приложение 2 от Наредба № 3/31.07.2003 г. за съставяне на 
актове и протоколи по време на строителството. Срокът изтича с подписване на 
Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа – Приложение 15 от 
Наредба № 3/31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството. Дейност ІІІ - Упражняване на авторски надзор по време на 
строителството – от подписване на протокол за откриване на строителна площадка и 
определяне на строителна линия и ниво до подписване на констативен акт за 
установяване годността за приемане на строежа (приложение № 15), съставен на 
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основание чл. 176, ал. 1 ЗУТ от възложителя, проектантите по всички части на проекта, 
строителя, лицето, упражняващо строителен надзор, и от технически правоспособните 
физически лица към него, упражнили строителен надзор по съответните части, съгласно 
чл.7, ал. 3, т. 15 от Наредба № 3 за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad por la siguiente 
justificación
Justificación: неприложимо

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Участниците следва да притежават регистрация в 
Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на 
строителите в Република България, съгласно чл. 3, ал. 2 от Закона за Камарата на 
строителите (ЗКС), за изпълнение на строежи от съответната група и категория, в която 
попада строежът – предмет на обществената поръчка, съобразно чл. 137 от ЗУТ и 
Правилника за вписване и водене в ЦПРС или за по-висока категория строежи от 
същата група, когато съответното вписване дава право за изпълнение на строежа – 
предмет на поръчката. Чуждестранните участници следва да са вписани в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на 
друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство 
или на Конфедерация Швейцария, в която са установени. При участие на обединения, 
които не са юридически лица, съответствието с горепосочения критерий за подбор се 
доказва от съответните членове на обединението, съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. Забележка: Съгласно чл. 3, ал. 3 от Закона за Камарата на строителите, 
когато физически или юридически лица се обединяват за изпълнение на строежи или 
отделни видове строителни и монтажни работи, поне един от участниците в 
обединението трябва да е вписан в регистъра. Съгласно чл. 3, ал. 4 от Закона за 
Камарата на строителите, участието в обединението не поражда права за лицата, които 
не са вписани в регистъра, самостоятелно да изпълняват строежи или отделни 
строителни и монтажни работи. Деклариране: При подаване на офертата, участникът 
следва да предостави изискуемата информация в част IV „Критерии за подбор“, раздел 
А „Годност“, от ЕЕДОП, като се посочват данни относно вписването на участника в 
съответния професионален регистър, с точно позоваване на документа като се посочва 
дали съответните документи са на разположение в електронен формат, както и уеб 
адрес, ЕИК или идентификационен код за проверка, орган или служба, издаващи 
документа за регистрация. Доказване: Преди сключването на договор за обществена 
поръчка или в хипотезата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят изисква представяне на 
следните документи: 1. За лица, регистрирани или извършващи дейност на територията 
на Република България, в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112 от ЗОП: Удостоверение за 
вписване в ЦПРС към Камарата на Строителите. 2. За участник – чуждестранно лице - в 
случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП: Валиден еквивалентен документ или декларация, или 
удостоверение, издадени от компетентен орган на държава – членка на Европейския 
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съюз, или на друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство или на Конфедерация Швейцария, доказващи вписването на участника в 
съответен регистър на тази държава. Когато за изпълнението на съответната дейност, 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, е 
необходимо специално разрешение или членство в определена организация, 
Възложителят изисква от него да докаже наличието на такова разрешение или членство 
- в случай че същите не са достъпни чрез пряк и безплатен достъп до съответната 
национална база данни на държавите членки или вече не са предоставени, или не са 
служебно известни, или не са актуални. 3. За чуждестранни лица - в случаите по чл. 112 
от ЗОП - В срока за сключване на договор следва да предприемат действия съгласно 
ЗКС. Забележка: В случаите на временно или еднократно предоставяне на строителни 
услуги лицата, които имат право да извършват такава дейност по законодателството на 
държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария, уведомяват комисията по чл. 26 от ЗКС за пълното и точно наименование 
на строежа съгласно издаденото разрешение за строеж на основание чл. 148 от ЗУТ или 
пълното и точно наименование на строителните и монтажните работи по сключения с 
главния изпълнител договор. Информацията за тези лицата се публикува в отделен 
списък към регистъра по чл. 14, ал. 1 от ЗКС. Комисията по чл. 26 от ЗКС издава 
удостоверение за извършване на еднократна или временна строителна услуга за 
конкретен строеж на територията на Република България, което покрива необходимия 
обхват на вписване в Централния професионален регистър на строителите за 
изпълнение на този строеж и което се представя на възложителя при сключване на 
договор за изпълнение предмета на поръчката от главния изпълнител. Възложителят не 
изисква представяне на горепосочено доказателство, което вече му е било 
предоставено и е актуално, или до което има достъп по служебен път или чрез публичен 
регистър, или което може да бъде осигурено чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки.

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Участниците да са изпълнили дейности с предмет и 
обем идентичен или сходен с тези на поръчката за последните пет години от датата на 
подаване на офертата. Документът, с който се доказва изискването на критерия за 
подбор е Списък на строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, 
придружен с удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, 
на която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено 
в съответствие с нормативните изисквания. При подаване на офертата участниците 
декларират съответствието с този критерий за подбор само като попълват част ІV 
„Критерии за подбор“, Раздел В: Технически и професионални способности, т. 1а) в 
ЕЕДОП. Минимално изискване: Участниците да имат опит в извършване на инженеринг 
– проектиране, изпълнение на СМР и упражняване на авторски надзор, идентичен или 
сходен с предмета на настоящата обществена поръчка изпълнен през последните 5 
(пет) години, считано от датата на подаване на офертата. * Под „инженеринг – 
проектиране, изпълнение на СМР на идентичен или сходен с предмета на настоящата 
обществена поръчка“, да се разбира проектиране и изпълнение на строително-
монтажни работи по изграждане и/или реконструкция и/или основен ремонт на 
водоснабдителна мрежа и/или водопровод. Възложителят не поставя изискване за 
обем. ИЛИ Участниците да имат опит в извършване на строителство, което е идентично 
или сходно с предмета на настоящата обществена поръчка, изпълнено през последните 
5 (пет)години, считано от датата на подаване на офертата. * Под „строителство, сходно 
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с предмета на обществената поръчка“, да се разбира изпълнение на строително-
монтажни работи по изграждане и/или реконструкция и/или основен ремонт на 
водоснабдителна мрежа и/или водопровод. Възложителят не поставя изискване за 
обем. Забележка: Настоящият критерий не се прилага, ако участниците доказват опит за 
изпълнение на инженеринг – проектиране и изпълнение. И Участниците да имат опит в 
извършване на услуги, които са идентични или сходни с предмета на настоящата 
обществена поръчка, изпълнени през последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата. * Под „услуги, които са идентични или сходни с предмета на 
настоящата обществена поръчка“ да се разбира изготвяне на инвестиционни проекти за 
изграждане и/или реконструкция и/или основен ремонт на водоснабдителна мрежа и/или 
водопровод. Възложителят не поставя изискване за обем. Забележка: Настоящият 
критерий не се прилага, ако участниците доказват опит за изпълнение на инженеринг – 
проектиране и изпълнение. На основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП при сключване на 
договор, избраният за изпълнител участник представя документи, удостоверяващи 
липсата на основанията за отстраняване от процедурата, както и съответствието с 
поставените критерии за подбор.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: За проектиране и упражняване на авторски надзор, 
които ще извършат проектирането и ще участват при упражняването на авторския 
надзор, предложените експерти трябва да притежават актуални документи за 
правоспособност, която им дава право да изготвят съответните проектни части. За 
чужденци и граждани на държави - членки на ЕС, или на други държави - страни по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария, следва да е призната професионалната квалификация, съгласно Закона за 
признаване на професионални квалификации. Участниците трябва да разполага за 
целия срок на изпълнение на договора с екип за изготвяне на проекта и за упражняване 
на авторския надзор (проектантски екип), в следния минимално изискуем експертен 
състав със следните позиции: 1.Част:ВиК със ситуационно решение; 2.Част: Геодезия; 3.
Част: Конструктивна; 4. Част: Пътна; 5. Част: ВОД; 6. Част: ПБЗ; 7. Част: ПБ; 8. Част: 
ПУСО. Лицата, включени в екипа, следва да притежават необходимите професионална 
квалификация и проектантска правоспособност за изработване на съответната проектна 
част съгласно действащото законодателство. Когато за изработване на съответната 
проектна част съгласно действащото законодателство се изисква пълна проектантска 
правоспособност (ППП), предложеният експерт следва да притежава ППП за 
съответната част. В случаите, в които нормативната уредба допуска изработването на 
съответната проектна част от проектант с ограничена проектантска правоспособност 
(ОПП), се допуска и ОПП. Следва да се посочи за всяка от частите на проекта 
съответното компетентно лице, което ще участва в изработването й, като един експерт 
може да съвместява две или повече позиции от изискуемия експертен екип, в случай че 
притежава необходимата правоспособност. Екипът от Проектанти от различните 
специалности трябва да притежават необходимото образование и професионална 
квалификация и да са вписани в регистър в съответната камара, или в еквивалентен 
списък или регистър, поддържан от компетентен орган в държава-членка на 
Европейския съюз, или в друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Участниците попълват поле „Образователна и 
професионална квалификация“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП като 
предостави данни и информация относно: (1)три имена на всяко едно от предложените 
от него лица (членове на екипа); (2)проектна част, за която е предложено всяко едно от 
лицата, като член на екипа, съобразно минималните изисквания на Възложителя; (3)
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притежавания от съответното лице документ за проектантска правоспособност за 
съответната част, за която е предложен, с посочване на номер и дата на издаване и 
валидност (ако е приложимо). Доказване: За доказване на декларираните обстоятелства 
е необходимо участникът да предостави: Списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионална компетентност на 
лицата. Доказателствата се представят при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112 от ЗОП. 
2. За изпълнение на строителство - участникът трябва да разполага с „Технически 
ръководител“ – с образование съгласно чл. 163а, ал. 2, ал. 3 и ал. 4 от ЗУТ , а именно 
лице, получило диплома от акредитирано висше училище с квалификация "строителен 
инженер" или еквивалент, "инженер" или еквивалент или "архитект" или еквивалент, или 
лице със средно образование с четиригодишен курс на обучение и придобита 
професионална квалификация в област "Архитектура и строителство" или еквивалент 
или "Техника" или еквивалент. Техническа правоспособност може да бъде призната на 
чуждестранно лице при условията на взаимност, установени за всеки конкретен случай, 
когато притежава диплома, легализирана по съответния ред, и когато отговаря на 
изискванията на ЗУТ. Деклариране: При подаването на офертата си, участникът посочва 
данните за персонал и/или с ръководен състав - позиция, имена, образователна и 
професионална квалификация, съобразно изискванията от настоящата поръчка, в Част 
IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“ от 
ЕЕДОП. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, документ за 
доказване на съответствието с поставения критерий за подбор: списък на персонала, 
който ще изпълнява поръчката и на членовете на ръководния състав, които ще 
отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната 
компетентност на лицата.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Най-ниска цена
Descripción: Най-ниска цена

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/610455
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/610455
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 29/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 30/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central

https://app.eop.bg/today/610455
https://app.eop.bg/today/610455
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Lugar: В системата
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: 1. Схема и условия на плащане за изготвяне на инвестиционния 
проект: Сумата за изготвяне на инв. проект ще бъде заплатена еднократно след 
изготвяне и приемане на инвестиционния проект, неговото одобряване и влизане в сила 
на разрешението за строеж. Плащането към изпълнителя се извършва след 
представяне на необходимите документи и след постъпване на съответните средства от 
МРРБ. 2. Схема и условия на плащане на строително-монтажните работи: 2.1. Авансово 
плащане – в размер до 20 % от предвидените разходи за СМР 2.2.Две междинни 
плащания в общ размер до 70 % от стойността на предвидените разходи за СМР при 
фактически извършени и приети дейности, удостоверени с изискуемите актове, 
протоколи, отчети и други документи. 3.3.Окончателно плащане в размер на 
остатъчната стойност на разходите за СМР след окончателното приемане на строежа и 
въвеждането му в експлоатация 3. плащане на авторски надзор - предвижда се 
извършване на едно плащане след представяне на необходимите док.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: Жалба може да се подава в срока по чл. 197, ал. 
1, т. 1 от ЗОП.
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato: НАЦИОНАЛНА 
АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Dirección web de la legislación fiscal: https://portal.nra.bg/
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la protección del medio ambiente aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el 
contrato: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Dirección web de la legislación ambiental: https://www.moew.government.bg/
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general en materia de 
protección de los trabajadores y las condiciones de trabajo aplicable en el lugar en que deba 
ejecutarse el contrato: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Dirección web de la legislación laboral: https://www.mlsp.government.bg/
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Комисия за защита на конкуренцията

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: ОБЩИНА КАРНОБАТ

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Número de registro: 000057026
Dirección postal: бул. България № 12
Localidad: гр. Карнобат
Código postal: 8400
Subdivisión del país (NUTS): Бургас (BG341)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Деница Димова
Correo electrónico: apio@karnobat.egov.bg
Teléfono: +359 55929126
Dirección de internet: https://www.karnobat-ob.bg
Perfil de comprador: https://app.eop.bg/buyer/5568
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registro: 000698612
Dirección postal: бул. Витоша № 18
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correo electrónico: delovodstvo@cpc.bg
Teléfono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Dirección de internet: http://www.cpc.bg
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Número de registro: 131063188
Dirección postal: бул. Княз Дондуков №52
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: nap@nra.bg
Teléfono: +35970018700
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Número de registro: 000697371
Dirección postal: бул. Княгиня Мария Луиза №22
Localidad: София
Código postal: 1000

mailto:apio@karnobat.egov.bg
https://www.karnobat-ob.bg
https://app.eop.bg/buyer/5568
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
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Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: edno_gishe@moew.government.bg
Teléfono: +359 29406230
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la protección del medio ambiente aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el 
contrato

8.1.  ORG-0005
Denominación oficial: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Número de registro: 000695395
Dirección postal: ул. Триадица №2
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: mlsp@mlsp.government.bg
Teléfono: +359 28119443
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general en materia de 
protección de los trabajadores y las condiciones de trabajo aplicable en el lugar en que deba 
ejecutarse el contrato

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 41765f56-abd8-47df-a601-3bf547c731c2  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 28/09/2026 16:49:58 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: búlgaro
Número de publicación del anuncio: 673025-2026
Número de la edición del DO S: 189/2026
Fecha de publicación: 30/09/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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